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María Valdunciel Blanco

Plum | Setembro 2020 - Atualidade
- Tradução pelo público espanhol da app, do site web, do blogue, da documentação
interna, etc. 
- Total responsabilidade do projeto: tradução, revisão, testing, redação, etc.

Recule Investments | Novembro 2020

Universidad de Alcalá de Henares| Setembro 2021
- Tradução do artigo científico “Reflexões sobre privacidade e espaço doméstico na
Vila de Trabalhadores de Amarna” (PT > ES).

St. Vicent Restaurant | Dezembro 2022 - Atualidade

C A M P O S  D E  E S P E C I A L I Z A Ç Ã O
Marketing, informática e editorial

Cartem Books | Novembro 2021 - Atualidade
- Tradução dos livros "Contes du Nord", “Le garde du corps de Massoud” e “L’insurgée
de Varsovie” (FR > ES).

 Peanut| Junho 2022 - Outubro 2022

Treeloc | Desde Abril 2022
- Tradução e revisão de newsletters e conteúdo de e-commerce (EN/FR > ES).

Algumas agências
Sinergia | Desde Junho 2023

- Tradução de sites da web, material de marketing e textos técnicos (EN > ES).

ICS Translate | Desde Abril 2022
- Revisão de traduções (FR/EN > ES).

Jonckers | Desde Março 2020
- Tradução e revisão (EN <> ES) de textos comerciais.

Alguns clientes

- Tradução do site web, proposta comercial e cardápio (ES > EN).

- Tradução de artigos de blog respeitando os parâmetros SEO (EN > ES).

- Tradução de textos jurídicos e propostas comerciais (PT > ES).



f e r r a m e n t a s  c a t

- SDL Trados Studio 2022
- Memsource, Phrase, Smartcat e XTM
- Outras ferramentas de gestão de terminologia e de SEO (Wordpress, Semrush)

F O R M A ç ã o

UNIVERSIDAD DE SALAMANCA

Grau em tradução e interpretação (2015-2019)
- Média: 8,9/10
- Formação específica em tradução jurídica e técnica, gestão de projetos,
localização, legendagem e interpretação.
- Quatro menções de honra
- Erasmus na UCO (França)

UNIVERSIDAD DE MÁLAGA

Mestre em tradução pelo mundo editorial (2019-2020)

- Média: 9,7/10
- Formação específica em tradução de narrativa, poesia, teatro e ensaio.
- Formação específica em revisão e correção.
- Sete menções de honra
- Trabalho final com menção de honra sobre tradução de teatro.

P R Ê M I O S  E  P U B L I C A Ç Õ E S
Prêmio de excelência do Mestre (ano 2019-2020)
Segundo prêmio pelo melhor trabalho de fim de mestre
Capítulo no livro "Estudios teatrales en traducción e interpretación" (editorial
Comares)

C U R S O S  E  C O N G R E S S O S
Curso de tradução de teatro (Universidad de Salamanca, Janeiro 2023 - Maio
2023)
Curso de tradução jurídica profissional (Setembro 2021 - Janeiro 2022)
Curso de língua e cultura portuguesas nível C1 (Universidade de Coimbra,
verão 2018)
Curso de língua, arte e património (Université Catholique de l'Ouest, Primavera
2017)

- Professora de várias matérias de interpretação de conferências (EN > ES).

- Tradução e revisão de textos, redação SEO em espanhol, português e inglês.
Seoestudios | Novembro 2021 - Setembro 2022

Universidad de Salamanca | Setembro 2022 - Junho 2023
PROFESSORA ASSOCIADA

TRADUTORA, ESPECIALISTA EM SEO E COPYWRITER


